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calthough it's smudaill...

Spanish B1
unit1- the agency opens

Link ideas with aunque, sin embargo, por lo tanto and aun asi, and talk about causes, effects

and problems.

At B1you stop speaking in single sentences. Connectors turn “It’'s small. | like it.” into one idea that
someone can follow, and they are what makes your Spanish sound fluent.

word

sin embargo
por lo tanto

aun
ni siquiera
simplemente
solamente
especialmente
realmente
depender
afectar

causar

la consecuencia

el efecto

la diferencia

la cuestion
la dificultad
solucionar
el modo

el favor

meaning

however, nevertheless

therefore, so

even; aun asi = even so

not even

simply, just

only, just

especially

really, actually

to depend (on)

to affect

to cause

consequence (pl. consecuencias)

effect (pl. efectos)

difference (pl. diferencias)

matter, issue, question (pl.
cuestiones)

difficulty (pl. dificultades)
to solve, to sort out
way, manner (pl. modos)

favour (pl. favores)
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example

Es caro; sin embargo, es muy bueno.
It’s expensive; however, it’s very good.

Hay un problema; por lo tanto, no podemos
empezar hoy.
There’s a problem; therefore, we can’t start today.

Hace frio, pero aun asi vamos al parque.
It’s cold, but we’re going to the park all the same.

No tengo ni siquiera un euro.
| don’t even have a euro.

Simplemente no sé la respuesta.
I simply don’t know the answer.

Solamente quiero un café.
I only want a coffee.

Me gusta el verano, especialmente la playa.
| like summer, especially the beach.

Realmente es una buena idea.
It’s really a good idea.

Todo depende del tiempo.
It all depends on the weather.

El frio afecta a mucha gente.
The cold affects a lot of people.

La lluvia causa{causar} muchos problemas.
The rain causes lots of problems.

Esa decision tuvo una consecuencia importante.
That decision had an important consequence.

El café tiene un efecto rapido.
Coffee has a fast effect.

No veo la diferencia entre estas dos fotos.
| can’t see the difference between these two
photos.

No es una cuestion de dinero.
It isn’t a matter of money.

Tengo una pequena dificultad con el internet.
I have a small difficulty with the internet.

Vamos a solucionar el problema hoy.
We’re going to sort the problem out today.

Hay otro modo de hacerlo.
There’s another way to do it.

¢Me haces un favor?
Will you do me a favour?



Hay que aprovechar el buen tiempo.

aprovechar to make the most of We should make the most of the good weather.

'pattern although, however, so

Aunque (although) comes before a plain fact in the indicative: Aunque es pequeia, me gusta. To
contrast two sentences, use sin embargo (however) or aun asi (even so). For a result, use por lo tanto,
por eso or asi que (so), and add an idea with ademas. At the start of a sentence, put a comma after the
connector.

Au nque es caro, el piSO es muy bueno. aithough it’s expensive, the flat is very good.

El cliente quiere un video y, ademas, una pagina web. The client wants a video and, what's
more, a website.

No tenemos tiempo; por eso trabajamos el sabado. we have no time, so we're working on
Saturday.

Hay un problema; sin embargo, vamos a solucionar la cuestion hoy. there's a

problem; however, we’re going to sort the matter out today.

idiclogué the first monday

anna Bueno, Diego, esta es nuestra oficina. Aunque es pequeina, me gusta mucho.
Well, Diego, this is our office. Although it’s small, | like it a lot.
diego A mi también. Es pequefia; sin embargo, tiene mucha luz. Pero hay una

dificultad: el internet no funciona.
Me too. It’s small; however, it gets lots of light. But there’s one difficulty: the internet isn’t working.
anna Simplemente tenemos que llamar a la empresa. ¢éMe haces un favor? Yo tengo
que preparar la reuniéon de manana.
We simply have to call the company. Will you do me a favour? | have to get tomorrow’s meeting ready.
diego Claro. Realmente necesitamos internet hoy: todo depende de eso. Voy a
solucionar el problema.
Of course. We really need the internet today: everything depends on it. ’'m going to sort the problem out.
martina  iHola, chicos! Perddn, llegué tarde. La lluvia caus6é muchos problemas en el
metro.

Hi, guys! Sorry, I'm late. The rain caused lots of problems on the metro.

anna No pasa nada. Solamente son las diez y la reunion es a las once.
Don’t worry. It’s only ten o’clock and the meeting is at eleven.

martina  iQué bien! Hay una gran diferencia entre esta oficina y mi casa: la luz tiene un
efecto muy bueno en las fotos. Voy a aprovechar la mafhana.
Great! There’s a big difference between this office and my place: the light has a really good effect on photos. I'm
going to make the most of the morning.

diego Si, me gusta todo el edificio, especialmente la luz. Pero no tenemos ni siquiera
una mesa para las reuniones.
Yes, | like the whole building, especially the light. But we don’t even have a table for meetings.

anna Es una cuestion de dinero. Por lo tanto, de momento usamos esta mesa. Aun
asi, es una buena oficina.
It’s a matter of money. So for now we’ll use this table. Even so, it’s a good office.

diego De todos modos, empezar pequenos tiene una buena consecuencia: los

problemas nos afectan menos.
Anyway, starting small has one good consequence: problems affect us less.

ISpellit cover the word, write it, check
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however, nevertheless sin embargo

therefore, so por lo tanto
even; aun asi = even so aun
not even ni siquiera
simply, just simplemente
only, just solamente T

good to know - sin embargo and por lo tanto usually start a sentence or follow a semicolon, with a
comma after them: Es caro; sin embargo, es bueno. aun without an accent means even (aun asi: even
s0). With an accent, aiin means still, as in adn no he comido from A2. depender takes de: depende del
tiempo, depende de ti. Mind the contraction: de + el = del. de todos modos (anyway) is common
everywhere; in Spain you also hear de todas formas and de todas maneras.

Your first Bl connectors are in the bag. Today, try to join two ideas in every sentence you say:
aunque...,, sin embargo..., por eso...
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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in my opinion

Spanish B1
unit1- the agency opens

Give and defend an opinion: en mi opinidn, por un lado... por otro, estoy de acuerdo con.., tienes

razon.

Opinions are the heart of B1: in conversation, in the DELE speaking tasks and at work. With six or seven
fixed phrases you can say what you think, weigh two sides and agree or disagree politely.

word

la ventaja

la desventaja
el argumento
la conclusion
la discusion
el debate

la propuesta
afirmar
expresar
mencionar
dudar
convencer
insistir
criticar

la critica
evidente
basar
considerar
discutir

comparar

wishyou.today - learning -

meadning

advantage

disadvantage

argument (reasons); plot
conclusion

argument, discussion
debate (pl. debates)
proposal, suggestion (pl. propuestas)
to state, to claim

to express

to mention

to doubt, to hesitate

to convince

toinsist

to criticise

criticism; review (pl. criticas)
obvious, evident

to base

to consider

to argue, to discuss

to compare
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example

La ventaja de este piso es la luz.
The advantage of this flat is the light.

La desventaja es el precio.
The disadvantage is the price.

Su argumento es muy bueno.
His argument is very good.

En conclusién, vamos a esperar.
In conclusion, we’re going to wait.

No quiero una discusién con mi hermano.
I don’t want an argument with my brother.

Hay un debate en la televisidon esta noche.
There’s a debate on television tonight.

Tengo una propuesta para ti.
| have a proposal for you.

El director afirma que no hay problema.
The director says there’s no problem.

No sé como expresar mi opinidn.
| don’t know how to express my opinion.

Anna menciona el precio en el correo.
Anna mentions the price in the email.

Todavia dudo: no sé qué hacer.
I’m still unsure: | don’t know what to do.

Su idea me convence.
His idea convinces me.

Mi madre insiste: tengo que comer mas.
My mother insists: | have to eat more.

No critico tu idea: me gusta.
I’'m not criticising your idea: | like it.

La critica de la pelicula es muy buena.
The review of the film is very good.

Es evidente que tienes razon.
It’s obvious that you’re right.

El argumento se basa en datos.
The argument is based on data.

Considero que es una buena idea.
| consider it a good idea.

No quiero discutir con Lucia.
I don’t want to argue with Lucia.

Vamos a comparar los precios.
Let’s compare the prices.



_ giving and defending an opinion

Start with en mi opinién or desde mi punto de vista, then give your idea. Weigh two sides with por un
lado... por otro lado... (on the one hand... on the other). To agree, say estoy de acuerdo con + a person or
idea, or tienes razon; to disagree, add no. Finish with en conclusion.

En mi opinién, el segundo argumento es mejor. In my opinion, the second argument is better.

Por un lado, es caro; por otro lado, es muy bueno. on the one hand it’s expensive; on the
other, it’s very good.

Estoy de acuerdo con tu propuesta. i agree with your proposal.

No estoy de acuerdo contigo: la ventaja es pequeia. | don't agree with you: the advantage is
small.

‘dialogue home or office?
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diego Anna, tengo una propuesta: dos dias en casa y tres en la oficina.
Anna, | have a proposal: two days at home and three at the office.

anna Interesante. (Cudl es tu argumento?
Interesting. What’s your argument?
diego Mi argumento se basa en el tiempo. Afirmo que en casa trabajo mejory no

pierdo una hora en el metro.
My argument is based on time. | say | work better at home and don’t lose an hour on the metro.
martina Tenés razdn, Diego, pero no estoy de acuerdo con todo. Por un lado, en casa
trabajas bien; por otro lado, écoémo hablamos con los clientes?
You’re right, Diego, but | don’t agree with everything. On the one hand, you work well at home; on the other, how
do we talk to the clients?
anna En mi opinidn, la ventaja de la oficina es la comunicacién. La desventaja de
casa es que hablamos menos.
In my opinion, the advantage of the office is communication. The disadvantage of home is that we talk less.
martina Realmente la cuestion depende de cada persona: hay una gran diferencia entre
trabajar solo y en equipo.
Really, the matter depends on each person: there’s a big difference between working alone and in a team.
diego Eso es evidente. Solamente quiero expresar mi idea: no quiero una discusion.
That’s obvious. | only want to express my idea: | don’t want an argument.
martina  No es una discusion, es un debate. No vamos a discutir. Yo dudo un poco, pero
voy a considerar tu idea.
It’s not an argument, it’s a debate. We’re not going to argue. | have my doubts, but I’'m going to consider your
idea.
anna Martina mencioné una cosa importante: los lunes necesitamos la reunion en
persona.
Martina mentioned something important: on Mondays we need the meeting in person.
martina  iEso! Yo insisto en eso. Y no critico tu propuesta, Diego: las criticas buenas
ayudan.
Exactly! I insist on that. And I’'m not criticising your proposal, Diego: good criticism helps.
anna Muy bien. Por lo tanto, probamos un mes, y los lunes hacemos la reunién en
persona.
Very well. So we’ll try it for a month, and on Mondays we have the meeting in person.
diego Perfecto. En conclusion: probamos un mes, comparamos los resultados y

después hablamos.
Perfect. In conclusion: we try it for a month, compare the results and then talk.

ISpelliit cover the word, write it, check

advantage la ventaja

disadvantage la desventaja
argument (reasons); plot el argumento
conclusion la conclusién
argument, discussion la discusién
debate el debate

good to know - Agree with estoy de acuerdo con + person or idea (con Diego, con tu propuesta). Never
say tengo acuerdo. tienes razén (you’re right) uses tener: tengo razdn, tiene razdn, no tienes razon.
discusion and discutir can mean a heated argument or a calm discussion; the situation tells you
which. para mi is a quick alternative to en mi opinion: para mi, es una buena idea.
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You can now agree, disagree and weigh two sides. Next time someone asks what you think, start with
en mi opinién and keep going.

Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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the first client

Spanish B1
unit1- the agency opens

Tell what happened with the rest of the irregular preterite: condujo, pidié, durmié, ley6, anduve,

traje.

You will tell stories in the past all the time: what you did, what you ordered, what you read. The verbs in this
lesson are common and slightly irregular, so learning their patterns now saves you hundreds of small

mistakes.

word

lograr
ocutrrir
suceder
tardar
durar
recién
ambos

a menudo
jamas
finalmente
probablemente
la llegada
el comienzo
el inicio

el cargo

la gestion

el empleado

el/la gerente

aparecer

meaning

to manage to, to achieve
to happen, to occur

to happen

to take (time), to be late
to last

just, recently, freshly
both

often

never, ever

finally, in the end
probably

arrival (pl. llegadas)
start, beginning (pl. comienzos)

start, beginning (pl. inicios)

post, position; charge (pl. cargos)

management; errand, procedure (pl.

gestiones)

employee (pl. empleados)

manager (pl. gerentes)

to appear, to turn up
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example

Al final logramos terminar el video.
In the end we managed to finish the video.

¢Qué ocurri6 ayer en la reuniéon?
What happened yesterday at the meeting?

¢Qué sucedid6 con el cliente?
What happened with the client?

El tren tarda una hora.
The train takes an hour.

La pelicula dura{durar} dos horas.
The film lasts two hours.

El pan esta recién hecho.
The bread is freshly made.

Ambos hermanos viven en Madrid.
Both brothers live in Madrid.

A menudo desayuno en el bar de Manuel.
| often have breakfast at Manuel’s bar.

Jamas he visto una ciudad tan bonita.
I’'ve never seen such a beautiful city.

Finalmente llegamos a casa.
Finally we got home.

Mafiana probablemente hace frio.
Tomorrow it’s probably cold.

La llegada del tren es a las diez.
The arrival of the train is at ten.

El comienzo del curso es en octubre.
The start of the course is in October.

Al inicio del afio tengo muchos planes.
At the start of the year | have lots of plans.

Ella tiene un cargo importante en la
empresa.
She has an important post in the company.

Hoy tengo que hacer una gestion en el
banco.
Today | have to do an errand at the bank.

La empresa tiene diez
empleados{empleado}.
The company has ten employees.

El gerente es muy simpatico.
The manager is very nice.

El cliente no aparece.
The client isn’t turning up.



Anna es capaz de hacerlo todo.

capaz capable, able Anna is capable of doing everything.

pattern more irregular preterites

Verbs in -ducir (conducir) use -uje, -ujo.... conduje, condujo, condujeron. In -ir verbs with a stem change
(pedir, dormir, preferir, sentir), the e becomes i and the o becomes u only in the he/she/they forms:
pidio, pidieron, durmié. The i between two vowels becomes y: leyd, oy0, cayd. A few are just irregular:
anduve (andar), traje (traer).

Diego condujo hasta el pueblo de la empresa. dDiego drove to the company’s village.
El cliente Pidié un café y |6Y6 el correo. The client ordered a coffee and read the email.

Anoche no dormi bien: oi la lluvia toda la noche. Last night | didn’t sleep well: I heard the rain
all night.

Martina trajo las fotos yyo las miré. vartina brought the photos and | looked at them.

‘dialogue the client’s visit

lucia Anna, écomo fue la visita del cliente? éQué ocurri6?
Anna, how was the client’s visit? What happened?
anna Divertida. La gerente de la empresa de aceite llegé en tren, y Diego condujo

hasta la estacion a buscarla.
Funny. The manager of the olive oil company came by train, and Diego drove to the station to fetch her.

lucia &Y qué sucedio?
And what happened?
anna La llegada del tren fue a las diez, pero Diego tardé una hora en llegar. Cuando

aparecio, la gerente ya estaba en la oficina con Martina.
The train arrived at ten, but Diego took an hour to get there. When he turned up, the manager was already at the
office with Martina.

lucia iQué dial ¢Y ella qué dijo?
What a day! And what did she say?
anna Nada malo. Tiene un cargo importante y diez empleados, y es muy amable. Pidio

otro café, ley6 nuestra propuesta y dijo que estd muy bien.
Nothing bad. She has an important post and ten employees, and she’s very friendly. She ordered another coffee,
read our proposal and said it’s very good.

lucia ¢Y el trabajo? éYa tienes el contrato?
And the job? Have you got the contract yet?
anna Probablemente si. La reunién duré dos horas y ambas quedamos contentas.

Ahora viene la gestion del proyecto.
Probably, yes. The meeting lasted two hours and we were both happy. Now comes the management of the project.

lucia iQué bien! Aunque Diego es capaz de llegar tarde a todo, jamas olvida un correo.
Great! Although Diego is capable of being late for everything, he never forgets an email.
anna Tienes razon. El inicio fue dificil, pero finalmente lo logramos.

You’re right. The start was difficult, but in the end we managed it.

ISpellit cover the word, write it, check

to manage to, to achieve lograr
to happen, to occur ocurrir
to happen suceder
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to take (time), to be late tardar

to last durar

just, recently, freshly recién

good to know - The stem change only hits the he/she/they forms: pedi, pediste, pidi6, pedimos,
pedisteis, pidieron. Same for dormir (durmid) and preferir (prefirid). In -ducir verbs there is no i in the
ending: condujeron, tradujeron (not condujieron). ocurrir, suceder and pasar can all mean to happen:
éQué ocurrid? / éQué sucedid? / éQué paso? In Latin America recién + preterite means just: recién

llegué (I just arrived). In Spain you say acabo de llegar; recién is used mainly before participles (recién
hecho, recién llegado).

You can now tell a story in the past without tripping on pidid, durmié or leyé. Tell someone today
what you ordered, read or drove.

Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Spanish B1

What hud huppened? unit 1- the agency opens

Say what had already happened before another past moment with habia + participle, and tell a

short anecdote about a mistake.

Stories have layers: what happened, and what had happened before. The pluperfect (habia hecho) is how
you explain why things went wrong, and it is a staple of DELE B1 stories.

word meadning

la anécdota  anecdote, little story (pl. anécdotas)

el relato story, account (pl. relatos)
la sorpresa surprise (pl. sorpresas)
enterarse to find out, to hear (about)

equivocarse  to make a mistake, to be wrong
avisar to warn, to let know
aclarar to clear up, to clarify

la explicacion explanation (pl. explicaciones)

el detalle detail (pl. detalles)
comprobar to check, to verify
confirmar to confirm

confesar to confess

mentir to lie, to tell a lie

la mentira lie (pl. mentiras)
perdonar to forgive, to excuse
asombrar to amaze, to astonish

el error mistake, error (pl. errores)
anterior previous, earlier

la ocasion occasion; chance (pl. ocasiones)
la mitad half; middle (pl. mitades)
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example

Manuel siempre cuenta una anécdota divertida.
Manuel always tells an amusing anecdote.

El relato de Martina es muy divertido.
Martina’s story is very funny.

iQué sorpresa! iEstas aqui!
What a surprise! You’re here!

Me enteré de la noticia por Lucia.
I found out about the news from Lucia.

Perddn, me equivoqué de nidmero.
Sorry, | got the number wrong.

Lucia me avisé por teléfono.
Lucia let me know by phone.

Voy a aclarar una cosa.
I’'m going to clear one thing up.

No entiendo la explicacion.
I don’t understand the explanation.

Me gusta cada detalle de esta foto.
I like every detail of this photo.

Voy a comprobar la fecha.
I’m going to check the date.

Quiero confirmar la cita del lunes.
I want to confirm Monday’s appointment.

Confieso que no me gusta el café.
I confess | don’t like coffee.

Manuel nunca miente.
Manuel never lies.

Eso es una mentira.
That’s a lie.

Perdona, étienes hora?
Excuse me, have you got the time?

Su memoria me asombra.
Her memory amazes me.

Es un error mio.
It’'s my mistake.

El dia anterior llovié mucho.
The day before it rained a lot.

Es una buena ocasién para hablar.
It’s a good chance to talk.

Perdi la mitad de la mafiana.
I lost half the morning.

n



pattern the pluperfect: had done

Use habia + participle for something that had already happened before another moment in the past:
Cuando llegué, el cliente ya se habia ido. It often comes with ya (already), todavia no (not yet) or nunca
(never before). The participle never changes, and pronouns go before habia: se habia ido. The irregular
participles are the same as with he, has, ha: hecho, dicho, visto, escrito.

Cuando Ilegué, Diego ya habia salido. when I arrived, Diego had already gone out.
Nunca habia visto una oficina tan pequefia. i had never seen such a small office.

Anna habia escrito jueves, pero el cliente habia dicho martes. Anna had written
Thursday, but the client had said Tuesday.

No habiamos comprobado la fecha. we hadn’t checked the date.

idialogtié| closed on thursday

martina  Anna, no entiendo. Cuando llegué a la fabrica, la gerente ya se habia ido.
Anna, | don’t understand. When | got to the factory, the manager had already left.

anna ¢{COmo? iQué sorpresa! Yo habia confirmado la cita para hoy. Voy a comprobar el
correo.
What? What a surprise! | had confirmed the appointment for today. I’'m going to check the email.

diego A ver, équé fecha escribiste en el correo?
Let’s see, what date did you write in the email?

anna Un momento... Es un error mio. Escribi jueves, pero la gerente habia dicho

martes. iLo confieso!
One moment... It’s my mistake. | wrote Thursday, but the manager had said Tuesday. | confess!

martina  No es una mentira, es un error. Pero perdi la mitad de la mafiana.
It’s not a lie, it’s a mistake. But | lost half the morning.

anna Perdéname, Martina. Voy a llamar a la gerente y a aclarar la cuestidn.
Forgive me, Martina. I’'m going to call the manager and clear the matter up.

diego Ya les avisé en la reunién anterior: hay que comprobar las fechas.
I warned you all at the last meeting: we have to check the dates.

anna Ya estéa: la gerente dice que no hay problema. Nos espera el viernes.

Done: the manager says there’s no problem. She’s expecting us on Friday.

martina  iQué bien! Me asombra la gerente: iqué amable es! Y yo pensaba que alguien
habia mentido.
Great! The manager amazes me: how kind she is! And | thought someone had lied.

anna No, nadie mintid. La explicacion es facil: habia muchos correos y me equivoqué
de dia.
No, nobody lied. The explanation is simple: there were lots of emails and | got the day wrong.

diego Bueno, ya tenemos un relato para el bar de Manuel. Todos nos equivocamos,

pero cada detalle cuenta.
Well, now we’ve got a story for Manuel’s bar. We all make mistakes, but every detail counts.

ISpellit cover the word, write it, check

anecdote, little story la anécdota
story, account el relato
surprise la sorpresa
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to find out, to hear (about) enterarse

to make a mistake, to be wrong equivoca rse

to warn, to let know avisar

good to know - habia + participle: the participle never changes. Say ya habian llegado, not ya habian
llegados. equivocarse de + noun: equivocarse de dia, de nimero, de calle (to get the day, number or
street wrong). enterarse de: me enteré de la noticia (I found out about the news). Latin America: perdén
is the everyday I’'m sorry, and émande? (Mexico) or écémo? mean pardon?

Now your stories have layers: what happened, and what had happened before. Tell a mistake you
made once, and use habia at least twice.

Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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next year we'll...

Spanish B1
unit1- the agency opens

Talk about plans and predictions with the future (trabajaré, contratara, sera), and speak about

budgets and growth.

The future tense is how you promise, plan and predict. It is also the voice of formal plans, which is why it
turns up in every work meeting and email.

word

planificar
proyectar

prever
el plazo

el presupuesto
el gasto

el coste

cobrar
contratar
colaborar

la colaboracion
el crecimiento
aportar
disenar

el diseiho

el disenador

el esfuerzo

la opcion
partir

el uso

meadning

to plan

to plan; to project, to show

to foresee, to expect

deadline, period of time (pl. plazos)
budget; quote (pl. presupuestos)
expense, spending (pl. gastos)
cost (pl. costes)

to charge; to get paid

to hire, to take on

to work together, to collaborate

collaboration, cooperation (pl.
colaboraciones)

growth (pl. crecimientos)

to contribute, to bring

to design

design (pl. disefios)

designer (pl. disefiadores)

effort (pl. esfuerzos)

option, choice (pl. opciones)

to leave; to split; a partir de = from

use (pl. usos)
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example

Voy a planificar mis vacaciones.
I’'m going to plan my holiday.

El afio que viene proyectaremos una pelicula en
la plaza.
Next year we’ll show a film in the square.

Preveo mucho trabajo en primavera.
| expect a lot of work in spring.

El plazo para el proyecto termina el lunes.
The deadline for the project ends on Monday.

El presupuesto para el viaje es pequeiio.
The budget for the trip is small.

El mayor gasto{gasto} del mes es el alquiler.
The biggest expense of the month is the rent.

El coste del billete es alto.
The cost of the ticket is high.

Mafiana cobraré por mi trabajo.
Tomorrow I’ll get paid for my work.

La empresa contratara a diez personas.
The company will hire ten people.

Mi hermano colabora con una radio.
My brother works with a radio station.

Gracias por tu colaboracién.
Thank you for your cooperation.

El crecimiento de la ciudad es rapido.
The city’s growth is fast.

Cada persona aporta algo al grupo.
Everyone brings something to the group.

Diego disefia paginas web.
Diego designs websites.

El disefio de esta silla es muy original.
The design of this chair is very original.

Mi hermana es disenadora.
My sister is a designer.

Aprender un idioma necesita esfuerzo.
Learning a language takes effort.

La mejor opcidn es esperar.
The best option is to wait.

A partir de mafana trabajo en casa.
From tomorrow I’'m working from home.

El usof{uso} del movil es facil.
Using a mobile is easy.



pattern the future: trabajaré, sera

Add the endings to the whole infinitive: hablar — hablaré, hablaras, hablara, hablaremos, hablaréis,
hablaran. They are the same for -ar, -er and -ir verbs, and every form has an accent except nosotros. Ser,
estar, ir and ver are regular here: seré, estaré, iré, veré. The future sounds more like a firm plan or a
prediction than ir a + infinitive.

Manana hablaré con el cliente. Tormorrow il speak to the client.

El afo que viene viviremos en otro piso. Next year we'll live in another flat.
Diego disefiara la pagina web. picgo will design the website.

Anna sera la jefa del proyecto. anna will be the head of the project.

dialogue nextyear

anna Bueno, equipo, vamos a planificar el afio que viene. éQué opciones tenemos?
Right, team, let’s plan next year. What options do we have?

diego Dos: trabajar solos o contratar a un disefiador. Yo preveo mas trabajo en
primavera.
Two: work alone or hire a designer. | expect more work in spring.

martina Yo prefiero contratar. Un disefiador aportara ideas nuevas, y la colaboracion con
él sera buena.
I’d rather hire. A designer will bring new ideas, and working with him will go well.

anna Pero el presupuesto es pequefio. éCuanto costara? El coste del disefiador sera
un gasto grande.
But the budget is small. How much will it cost? The cost of a designer will be a big expense.

diego Planificaré los gastos y proyectaré el crecimiento de los proximos meses. Si
todo sigue asi, cobraremos mas.

I’ll plan the expenses and project the growth for the next few months. If everything goes on like this, we’ll earn
more.

anna Perfecto. Y el plazo: écuando necesitamos al disefiador?
Perfect. And the deadline: when do we need the designer?

martina A partir de marzo. Necesitaremos ayuda con el disefio de la web y de las fotos.
From March on. We’ll need help with the design of the website and the photos.

diego Esta bien. Pero necesitaremos un gran esfuerzo de los tres. ¢Quién cobrara
menos? iYo no!
OK. But we’ll need a big effort from all three of us. Who will earn less? Not me!

anna Todos cobraremos lo mismo al principio. Y el uso del dinero sera claro: lo
hablaremos cada mes.
We’ll all earn the same at the start. And the use of the money will be clear: we’ll talk about it every month.

diego Estoy de acuerdo. En mi Ultimo trabajo nadie me habia explicado los gastos, y
fue un problema.

| agree. At my last job nobody had explained the expenses to me, and it was a problem.

martina  iGenial! Colaboraremos todos, y el afio que viene serd mejor.
Great! We’ll all work together, and next year will be better.

ISpelli€] cover the word, write it, check

to plan planificar

to plan; to project, to show proyectar
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to foresee, to expect prever

deadline, period of time el plazo
budget; quote el presupuesto
expense, spending el gasto

good to know - The endings are the same for every verb and are added to the whole infinitive: comer —
comeré, vivir — viviré. Only nosotros has no written accent. ser, estar, ir and ver are regular in the
future: seré, estaré, iré, veré. Use the future for plans and predictions; for a close, personal plan, voy a +
infinitive is more usual in speech: voy a llamar ahora, Ilamaré mafiana. After si, Spanish keeps the
present: si hay tiempo, iremos (not si habra tiempo).

You can now plan out loud: next year we’ll hire, we’ll grow, we’ll earn. Say three plans for your own
next year, using the future.

Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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mission: the agency's nit 1 ths agoricy

opens

first month

Follow the agency’s first month: a website with a wrong price, a heated meeting about money,
Manuel’s story about the old shop and a plan for next year.

This is everything from unit 1in one story: connectors, opinion phrases, the irregular preterite, the
pluperfect and the future. If you can follow the agency’s first month, you can start telling your own.

‘chapter1 half the price

diego

annd

diego

martina

diego

annd

diego

martina

annd

Anna, tenemos un problema. La pagina web del cliente de aceite tiene un error:
los precios son la mitad de lo normal.

Anna, we have a problem. The oil client’s website has a mistake: the prices are half the normal price.

éLa mitad? iQué sorpresa! éCuando ocurrié?

Half? What a surprise! When did it happen?

Probablemente el viernes. Un cliente de Sevilla compré tres botellas por
solamente cinco euros.

Probably on Friday. A customer from Seville bought three bottles for only five euros.

iNi siquiera cubre el coste! Un error asi afecta a la empresa. éComo lo
solucionamos?

That doesn’t even cover the cost! A mistake like that affects the company. How do we sort it out?
Tranquilos. Primero tenemos que comprobar cada detalle. éQuién cambié el
disefio de la pagina?

Easy, everyone. First we have to check every detail. Who changed the design of the page?

Yo, el viernes. Me equivoqué de lista de precios. Lo confieso.

Me, on Friday. | used the wrong price list. | confess.

Gracias por decirlo, Diego. No es una mentira, es un error, y la consecuencia no
es grave si avisamos pronto.

Thanks for saying so, Diego. It’s not a lie, it’s a mistake, and the consequence isn’t serious if we let them know
quickly.

Voy a solucionar el problema ahora, y voy a confirmar los precios antes de
publicar la pagina.

I’'m going to fix the problem now, and I’'m going to confirm the prices before publishing the page.

Yo llamo a la gerente por teléfono; asi no dependemos de un correo. Anna, éme

hacés un favor? Decime qué le digo.
I’ll call the manager by phone; that way we don’t depend on an email. Anna, will you do me a favour? Tell me what
to say.

Dile la verdad: hubo un error, ya esta solucionado y pedimos perdon.
Tell her the truth: there was a mistake, it’s already fixed and we apologise.

‘chapter2 how much do we charge?
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diego

martina

diego

martina

diego

annd

cdiego

annd

Mi propuesta: cobrar mas a los clientes nuevos. Mi argumento es claro: el
disefo y el video tienen mucho valor.

My proposal: charge new clients more. My argument is clear: the design and the video are worth a lot.

No estoy de acuerdo, Diego. Por un lado, tenés razén; por otro lado, somos una
agencia nueva. Si cobramos mucho, ni siquiera hablaran con nosotros.

I don’t agree, Diego. On the one hand, you’re right; on the other, we’re a new agency. If we charge a lot, they won’t
even talk to us.

En mi opinidn, hay una tercera opcion: vamos a comparar nuestros precios con
los de otras agencias.

In my opinion, there’s a third option: let’s compare our prices with those of other agencies.

Eso es evidente, pero insisto: nuestro coste es alto. Desde mi punto de vista, no
podemos trabajar por menos.

That’s obvious, but | insist: our cost is high. From my point of view, we can’t work for less.

Yo no critico tu idea. Mi critica es que se basa en una sola cosa, el coste. Hay
mas: el plazo, el presupuesto del cliente, la ventaja de ser pequefios.

I’m not criticising your idea. My criticism is that it’s based on one thing only, the cost. There’s more: the deadline,
the client’s budget, the advantage of being small.

Esta bien, pero la desventaja es que cobramos poco y trabajamos mucho.
iRealmente no es una buena situacion!

Fine, but the disadvantage is that we charge little and work a lot. It’s really not a good situation!

Esto es un debate, no una discusion. Voy a considerar los dos argumentos.
This is a debate, not an argument. I’'m going to consider both arguments.

Perdén, Martina. Hay un problema de verdad; sin embargo, no lo dije bien.
Sorry, Martina. There is a real problem; however, | didn’t put it well.
En conclusion: cobraremos un poco mas, pero no mucho. Por lo tanto, mafiana

hablaremos de los precios con cada cliente.
In conclusion: we’ll charge a bit more, but not much. So tomorrow we’ll talk about prices with each client.

'chapter 3 the shop on the corner
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manuel

annd

manuel

annd

manuel

annd

manuel

annd

manuel

annd

manuel

Anna, {quieres una anécdota? Tu oficina era antes una tienda de zapatos.
Anna, do you want an anecdote? Your office used to be a shoe shop.

iQué sorpresa! No me habia enterado.

What a surprise! | had no idea.

Ocurrié hace cuarenta aios. El inicio del negocio fue dificil: el propietario
solamente tenia un empleado.

It happened forty years ago. The start of the business was hard: the owner only had one employee.

&Y cémo lo logré?

And how did he manage?

Era capaz de vender zapatos a todo el barrio. A menudo abria a las seis de la
mafiana, y jamas cerraba antes de las diez.

He could sell shoes to the whole neighbourhood. He often opened at six in the morning, and he never closed
before ten.

iQué esfuerzo! &Y qué sucedidé después?

What an effort! And what happened next?

Un dia, un cliente aparecié con unos zapatos y confesé una mentira pequefia:
habia dicho que su nimero era el 42, pero era el 44. iClaro, los zapatos eran
pequenos!

One day a customer turned up with some shoes and confessed a small lie: he had said his size was 42, but it was
44. Of course the shoes were too small!

Y el propietario qué hizo?

And what did the owner do?

Lo perdond, iy cambi6 los zapatos! Ambos se rieron mucho. La historia asombré

a todo el barrio, y el cliente volvié cada mes.
He forgave him, and swapped the shoes! They both laughed a lot. The story amazed the whole neighbourhood,
and the customer came back every month.

Es un relato bonito. &Y finalmente qué pasé con la tienda?

It’s a lovely tale. And what finally happened to the shop?

El negocio duré cuarenta afios. Con la llegada de las tiendas grandes, el
propietario tardé dos afios en decidir, y cerré. Hoy la mitad del barrio todavia

tiene zapatos de aquella tienda.
The business lasted forty years. When the big shops arrived, the owner took two years to decide, and closed.
Today half the neighbourhood still has shoes from that shop.

‘chapter4 annareads her emdaiil
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annd

diego

annd

martina

diego

annd

martina

annd

diego

martina

Bueno, escribi el plan del afio que viene. Os leo el correo: «Hola, equipo: el afo
que viene planificaremos mejor el trabajo. Preveo mas clientes en primavera y
proyecto un crecimiento importante. El presupuesto sera pequefio; por eso
cuidaremos cada gasto. Contrataremos a un disenador a partir de marzo: su
coste serd alto, pero aportara ideas nuevas. Todos cobraremos lo mismo, y el
uso del dinero sera claro. El plazo para decidir es el proximo viernes. Gracias por
vuestro esfuerzo y vuestra colaboracion. Anna.»

Right, | wrote the plan for next year. I’ll read you the email: “Hi, team: next year we’ll plan our work better. | expect
more clients in spring and | project important growth. The budget will be small; that’s why we’ll watch every
expense. We’ll hire a designer from March: his cost will be high, but he’ll bring new ideas. We’ll all earn the same,
and the use of the money will be clear. The deadline to decide is next Friday. Thanks for your effort and your
cooperation. Anna.”

Estoy de acuerdo con casi todo. Solamente una pregunta: équé opciones
tenemos si el crecimiento no llega?

| agree with almost everything. Just one question: what options do we have if the growth doesn’t come?

Una opcion es esperar. Otra es colaborar con otras agencias. Probablemente
serd mejor trabajar juntos que solos.

One option is to wait. Another is to work with other agencies. It will probably be better to work together than
alone.

Yo colaboraré con el disefiador desde el primer dia. Aunque no lo conozco, me
gusta la idea.

I’ll work with the designer from day one. Although | don’t know him, I like the idea.

Por cierto, Anna: éicuando empieza tu clase de espafiol con Carmen?

By the way, Anna: when does your Spanish class with Carmen start?

El lunes. Carmen dice que el examen de noviembre depende de mi esfuerzo, y
que voy a tener que hablar mucho.

On Monday. Carmen says the exam in November depends on my effort, and that I’ll have to talk a lot.
Entonces, tenés que practicar con nosotros. Ya no hablaremos inglés en la
oficina, ini siquiera en el café!

Then you have to practise with us. We won’t speak English at the office any more, not even over coffee!

iPerfecto! Y para empezar: équé hicimos bien este mes?
Perfect! And to start with: what did we do well this month?

Aprovechamos cada oportunidad, y aprendimos de los errores.

We made the most of every opportunity, and we learned from our mistakes.

Y finalmente, tenemos un buen comienzo. iPor el aiflo que viene, con café!
And finally, we’ve got a good start. Here’s to next year, with coffee!

lehapters anna’s voice message to her mum
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annd

annd

annd

annd

annd

Hola, mama. Te mando este mensaje para contarte, simplemente, cdmo ha ido
mi primer mes en la agencia.

Hi, Mum. I’'m sending you this message to tell you, quite simply, how my first month at the agency has gone.
Hay una diferencia grande entre trabajar para otros y trabajar para uno mismo.
Al principio, la principal dificultad fue el dinero, especialmente los precios.
There is a big difference between working for others and working for yourself. At first the main difficulty was
money, especially the prices.

Diego se equivocé con una pagina web y caus6 un problema. Aun asi, nadie le
mintid al cliente: le dimos una explicacion clara.

Diego made a mistake with a website and caused a problem. Even so, nobody lied to the client: we gave them a
clear explanation.

En la reunién sobre el dinero discutimos mucho. Cada uno queria expresar su
opinidn, y yo intenté convencer a los dos de buscar un modo de trabajar juntos.
In the meeting about money we argued a lot. Everyone wanted to give their opinion, and | tried to convince both
of them to find a way of working together.

Manuel siempre menciona la tienda anterior, una tienda de zapatos que habia
donde ahora esta nuestra oficina. Afirma que la cuestién no es el coste, sino la
confianza.

Manuel always mentions the shop that was there before, a shoe shop where our office is now. He claims that the
real question is not the cost but trust.

Ya no dudo: fue una buena decisién. Todavia tengo muchas gestiones, pero
quiero aclarar una cosa: el ano que viene planificaremos una web nueva para la
agencia y la disefiaremos juntos.

I have no more doubts: it was a good decision. | still have lots of paperwork, but | want to make one thing clear:
next year we’ll plan a new website for the agency and design it together.

You have finished unit 1: connectors, opinions, the preterite, the pluperfect and the future.
iEnhorabuena! Now try the writing task and tell a friend about your own work or plans.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning

: ______________________________________________________________________________________________________________________________|]
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